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St. 
Thomas Becket 

NOVEMBER 6, 2016 
Thirty Second Sunday in Ordinary Time  

MASS TIMES 
Saturday: 4:30pm 

Sunday: 9:00am & 12:30pm                                                         
 7:30am & 10:45am Polish  

Weekdays: 9:00am Mass:  Monday, 
Tuesday, Wednesday  &  Friday 
Friday—7:00pm Mass in Polish    

  

PARISH PHONE NUMBER  
(847) 827-9220   

PARISH E-MAIL:   
stthomasbecket@stbmp.org 

 

PARISH STAFF 
 Pastor: Rev. Chris Kulig  

ckulig@stbmp.org 
 

Pastor Emeritus: Rev. John Roller 
 

Deacon Couple: Tony and Doreen  
Jannotta: (847) 690-9970 

jannotta@comcast.net 
Administrative Assistant: 

Krystyna Maciorowski 
kmaciorowski@stbmp.org 

Parish Secretary / Bulletin Editor:  
Liz Mika: emika@stbmp.org 

Business Director: Patrick Reynolds: 
preynolds@stbmp.org 

Religious Education & Formation: 
Renata Sosin: (847) 296-9051      

rsosin@stbmp.org 
Music Director: Paula Kowalkowski 

pkowalkowski@stbmp.org  
(847) 298-5450 

Associate Director of Music: 
Kraig Zeronik: (847) 298-5450 

kzeronik@stbmp.org 
Maintenance: Mariusz Klimek 
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       Jesus – the Word of God – was born into our world. He lived as a human being, gently showing 
people how to live by the way He lived.  Jesus led with love, compassion and goodness.  He taught  
forgiveness and care for the less fortunate, the sick and the poor. His example guides us to this day – 
calling us to become more human, more loving, more giving. 
       Today’s scripture readings talk about another aspect of Jesus – his resurrection. If Jesus had died, 
was buried and was never seen/heard from again – His life story would have been compelling. Howev-
er, His story would have eventually ended. His followers would have died and Jesus’ name - forgotten. 
       As Christians – followers of the Christ – we believe differently. Jesus’ death WAS NOT the end of 

the story. In the reading from Maccabees, we hear the story of the seven brothers and their mother. All were faithful 
to the Mosaic law. Upon their torture and death, each brother tells of his trust in God. One brother says, “you are de-
priving us of this present life, but the King of the world will raise us up to live again forever.”  Trust in God – even in 
the awfulness of the present situation. Death will not have the final word – God is faithful and will raise us up. 
      In Luke’s gospel, we are reminded that “the dead will rise,” and “He is not the God of the dead, but of the living.”  
What hope and joy this message gives us. No matter what our lives may hold – they hold much. We have lives of 
beauty and love, of sadness and challenge. Our God tells us that this is 
not everything. There will be more – there will be new life! Jesus has 
again given us the example that death is not the end – there is resurrec-
tion – there is hope!  
       On Wednesday, we celebrated the Feast of All Souls where we  
remembered all of those who have gone before us. Today’s readings 
give us a hope-filled message in the times of remembrance, sadness  
and grief. We can take heart with the words of the psalmist:   
                                           Our joy will be full! 
 

Paula Kowalkowski – Music Director 
 
 

       Jezus – Słowo Boga – wcielając się w osobę ludzką wszedł w nasz świat 
i przykładem swego życia ukazywał nam wzory dobrych zachowań i 
czynów. Jezus przeżywał swe ludzkie życie kierując się miłością, współczuciem i dobrocią. W swym nauczaniu wzywał do 
przebaczania i udzielania opieki potrzebującym, chorym lub dotkniętym biedą. Przykład Jego życia do dzisiaj jest dla nas 
inspiracją, abyśmy wzrastali w naszym człowieczeństwie okazując innym miłość i hojność.  
       Dzisiejsze czytania zwracają uwagę na inne ujęcie Jezusa – to, dotyczące Jego Zmartwychwstania. Gdyby Jezus umarł, 
został pogrzebany i gdyby nigdy więcej już Go nie widziano czy słyszano to historia Jego życia byłaby oczywiście fascynująca 
i wzbudzająca szacunek. Jednak to nie wystarczyłoby, aby pamięć o Nim przetrwała. Po odejściu Jego uczniów z tego świata 
również sam Jezus i Jego życie zostałoby zapomniane.  
       My chrześcijanie, naśladowcy Chrystusa wierzymy, że śmierć Jezusa NIE BYŁA ZAKOŃCZENIEM historii Jego życia. 
Pierwsze czytanie pochodzące z Drugiej Księgi Machabejskiej opowiada historię siedmiu braci i ich matki, którzy nawet w 
obliczu prześladowań zakończonych utratą życia do końca pozostają wierni Prawu Mojżeszowemu. Nawet w momencie 
doznawanych tortur każdy z kolejnych braci zawierzał się wyznawał ufność w Bogu. Jeden z braci wypowiada słowa: «Ty 
zbrodniarzu, odbierasz nam to obecne życie. Król świata jednak nas, którzy umieramy za Jego prawa, wskrzesi i ożywi do 
życia wiecznego». Oto przyklad zaufania Bogu – nawet w okropności i grozie obecnej sytuacji śmierć nie ma ostaniego 
słowa – Bóg jest wierny i przywraca do życia. 

      W czytaniu z Ewangelii według Św. Łukasza słyszymy słowa samego Jezusa, który mówi, 
że „umarli zmartwychwstają” a także „Bóg nie jest Bogiem umarłych, lecz żywych”. Jakąż 
nadzieję i radość niosą nam te słowa. Bez względu na to co nam życie przynosi  –  a przynosi 
nam wiele; piękno, miłość, smutek i także wyzwania – to jednak, obiecuje nam nasz Bóg, nie 
jest to jeszcze wszystko. Będzie coś więcej – będzie nowe życie! Jezusowe Zmartwychwstanie 
zapewnia nas, że śmierć to nie koniec – jest powstanie z martwych – jest nadzieja!  
       W ubiegłą środę obchodziliśmy Dzień Zaduszny, w którym staraliśmy się uczcić pamięć o 
tych wszystkich, którzy już odeszli z tego świata. Pośród tych chwil smutku, żałoby i refleksji 
dzisiejsze czytania niosą nam dobrą nowinę – nadzieję. Nabierzmy otuchy bo, jak mówi 
psalmista, „Nasza radość będzie pełna”.                                                  Paula Kowalkowski 
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Uczyć,  
kim  

TO 
TEACH 

A $350 million campaign for strong parishes, Catholic education and faith formation in the Archdiocese of Chicago 

jest Chrystus  Who Christ Is 

 

Parish Goal—(cel parafii): $615,000         
As of—(z dniem): November 2, 2016 
Total Pledged—(kwota zadeklarowana): $326,405         
Percent of Goal—(procent kwoty docelowej): 53%   

Anczyk Roman  & Bozena 
Anderson JoRene  
Anonymous  
Barrett Margaret  
Bodzon Adam & Malgorzata  
Campobasso Family 
Carlucci Joseph & Victoria 
Chandler Robert & Irene 
Chmela Stephen & Camille 
Chrabaszcz Maria 
Chwala Wojciech & Anna 
Ciborowski Antoni & Barbara 
Cisternino Giuseppe & Mary 
Coakley Terrence & Carol  
Conoscenti Linda  
Czuma Andrzej 
Dabrowski Ireneusz & Ewa 
Dziechciowski Franciszek  
Dzierzak Antoni & Jadwiga  
Friedrichs Michael & Cheryl  
Gabrel Ryszard & Jadwiga 
Garibaldi Thomas & Barbara 
Glowaty George & Irene 
Hetzel James & Debra  
Hubicki Pawel & Diana 
Jacek Adam & Agnieszka 
Jason Patricia  
Kalita Jan & Beata  
Karpierz Roman & Christine 
Kelley Robert & Rosly 
Konkey Robert & Gloria  
Kowalkowski Paula 
Krol Gregorz & Marlena 

Kulas Jacek & Monika 
Kulikowski Allan & Mary 
Larsen Antonia  
Lawler James & Gail  
Link Miroslawa  
Ludtke Robert & Mary 
Maciorowski Michael & Krystyna  
Matlag Julian & Helena  
Marzec Marilyn 
McGeever Patrick & Gail  
McGrath William & Darlene 
Mc Enerney William & Maureen 
Menconi James & Linda 
Orr Gale 
Pacenti Tony 
Pogorzelski John & Urszula 
Prostko Jeffrey & Laura 
Quirini Gene & Helene 
Reynolds Patrick & Patricia 
Rev. Kulig Krzysztof  
Rogowski Ronald & Wieslawa 
Rose Charlene 
Roszkowska Alina  
Rushkewicz Bob & Lorrie 
Schmid Allan & Anne 
Skowron Henryk & Joanna 
Snopko Halina 
Sosin Jacek & Renata 
Soyka James & Mary 
Starzec Family 
Swan Scott & Kathryn 
Szczurek Kacper  & Agnieszka  

Szwalec Stanislaw & Barbara 
Theisen Maria 
Toia Leonard  & Sue 
Versen Donald & Joan 
Walorski Frederick & Joyce 
Waluszko Robert & Ewa 
Wilhelm Jolanta 
Wojnicki Chester & Halina  
Women’s Guild  
Wydmanski Peter & Edyta 
Wysocki John & Sarah  
 

 

GOD BLESS YOU  
FOR YOUR  

GENEROSITY! 
 

BÓG ZAPŁAĆ 
 ZA HOJNOŚĆ! 

 
 

Questions about your pledge or payments?  Please call (312) 534-8500  



4 l Welcome to St. Thomas Becket Catholic Community  

SPECJALNE DIECEZJALNE I PARAFIALNE NAGRODY  
 

W niedzielę, 13-go listopada na Mszy Św. o godz. 9am nagrodzimy parafian John i Sarah Wysocki 
diecezjalną nagrodą CHRISTIFIDELES, którą otrzymali z rąk Arcybiskupa Cupicha w katedrze Świętego 
Imienia 23-go października. CHRISTIFIDELES AWARD przyznawany jest świeckim wiernym, którzy 
wyróżnili się zaangażowaniem w służbie i życiu parafii. Ci, którym wręczamy nagrody są wzorem 
przodowania i poświęcenia się służbie Kościołowi poprzez uczestnictwo w różnorodnych akcjach 
duszpasterskich. John jest Szafarzem Eucharystii, członkiem komitetu Życia Duchowego jak również 
Klubu Mężczyzn. Sarah jest Lektorem, gra na flecie i jest marszałkiem gdy zachodzi potrzeba. Była 
członkiem chóru, komitetu Życia Duchowego, katechetą, lata temu rozpoczęła grupę zabaw dla 
dzieci, zabawiała dzieci podczas pikniku przez wiele lat i była członkinią Klubu Kobiet. John i Sarah 
ofiarują swoje talenty i czas w służbie naszej parafii. Są wiernymi świadkami dzieła Ducha Świętego 
poprzez ich obecność i zaangażowanie.  
 
Ksiądz Wachowski był założycielem parafii Św. Tomasza Becketa i jest dla nas 
przykładem poświęcenia i bezinteresowności. W tym roku nagrodą  
REV. FRANK WACHOWSKI zostanie wyróżniona Patricia Jason, która 
jest przykładem właśnie takiego ducha. Patricia jest parafianką od początku 
założenia naszej parafii, była obecna podczas 1-szej Mszy Św. naszej parafii w 
Maryville z ks. Wachowskim. Była sekretarką Klubu Kobiet w pierwszy rok ich 
istnienia i jest nadal bardzo aktywną członkinią. Patricia uczyła religii przez 10 
lat i była sekretarką w biurze parafialnym za czasów Ks. Mollan i Ks. Roller.  
Jest Ministrem Opieki dla Starszych i Chorych przez ostatnie 25 lat jak również 
w komitecie obsługi pogrzebów od początku jego powstania oraz jest 
członkinią komitetu Życia Duchowego parafii. 
 

 JUBILATE SERVITE AWARD (Służyć  
Bogu z Radością!) zostanie przyznane dla 
rodziny Król: Grzegorza, Marleny, Kamili i 
Sebastiana. Grzegorz i Sebastian są 
Marszałkami. Sebastian jest naszym naj-
młodszych głównym Marszałkiem na Mszy Św. 
o godz. 12:30pm po długiej służbie jako 
Ministrant. Marlena jest członkinią parafialnego 
komitetu do spraw finansów, Kamila jest 
Lektorem i była zaangażowana w grupie 
młodzieży. Grzegorz, Marlena i Kamila także 
ostatnio rozpoczęli pilnie nam potrzebną 
posługę jako Szafarze Eucharystii.  

 

  Gratulujemy wszystkim i dziękujemy im za wiele lat w ofiarnej służbie  
i poświęceniu dla naszej parafialnej wspólnoty.  
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SPECIAL ARCHDIOCESAN  
AND PARISH AWARDS 

On Sunday, November 13th at the 9am 
Mass, we will recognize John and Sarah 
Wysocki as the recipients of  the 2016 
CHRISTIFIDELES AWARD. John and 
Sarah received this award from Archbishop 
Cupich at the Holy Name Cathedral on 
Sunday, October 23rd along with recipients 
from all over the archdiocese. The 
CHRISTIFIDELES AWARD is given to 
Catholic laypersons who have demonstrated 
by participation in parish life, the personal 
and ministerial renewal called for by the 
Papal Exhortation, Christifideles laici. Those 
presented the award have exemplified 
leadership and a dedication in serving the 
church through a variety of  ministries. John 
is a Eucharistic Minister, member of  the 
Spiritual Life committe and a Men's Club 
member. Sarah is a Lector, flutist, (usher, if  
needed). She has also been a cantor, Spiritual 
Life committee and a choir member, a catechist at CCD and Children's Liturgy of  the Word, started 
playgroup, ran the kids games at picnic, and was a membership VP of  the Women's Guild. John and 
Sarah dedicate their talents and time in serving our community of  faith. They are faithful witnesses 
to the work of  the Holy Spirit through their presence and commitment. 
 

Father Wachowski was the founding pastor of  St. Thomas Becket Parish and is a model for us of  
dedicated service and a spirit of  selfless giving. This year, we will present the REV. FRANK 
WACHOWSKI AWARD to Patricia Jason who has demonstrated that generous spirit. Patricia is 
one of  the founding parishioners, was at the very first St. Thomas Becket Mass at Maryville with  
Fr. Frank Wachowski. She has been on the first Woman's Guild board as a Recording Secretary and 
still is a very active member. She has taught 2nd grade religion class for about 10 years, was a 
secretary in the front office for both Fr. Mollan and Fr. Roller. Pat is a Minister of  Care for the last 
25 years, a member of  the Bereavement Ministry ever since it began and is a member of  the Spiritual 
Life Committee. 
 

The JUBILATE SERVITE AWARD (Serve God with Gladness!) will be presented to the Krol family: 
Grzegorz, Marlena, Kamila, and Sebastian for their joyful service to the parish. Grzegorz and 
Sebastian are both Ushers. Sebastian is the youngest head Usher we have ever had! He has been an 
Altar Server for many, many years. Marlena serves the parish on the Finance Committee, Kamila is a 
Lector and was involved in the Youth Ministry. Grzegorz, Marlena, and Kamila have also just became 

our newest, most needed, Eucharistic Ministers.       Congratulations to all!  
         We thank them for their many years of  dedicated and generous service.  
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         MENS' CLUB MEETING  
WEDNESDAY, NOVEMBER 16, 2016--7:00 P.M. 

 

A very informative meeting awaits members of the Men’s 
Club. Guests and those interested in joining the Men’s Club 
are encouraged to attend on Wednesday, November 16th at 
7pm. In addition to regular business including current plans 
for the parish Christmas party (December 3) and the Super 
Bowl party (February 5, 2017) we welcome Gale Orr, a Real 
Estate Broker Associate and a member of St. Thomas Becket 
parish.  Gale will review current real estate market trends, 
offer suggestions for home sale (including several critical do's 

and don'ts) and answer questions. 
 

Finally, our Turkey raffle concludes with 
this meeting. Members who have attended  
September/October meetings and our pre-
sent for this meeting are eligible for the  
raffle. I look forward to seeing you on  
November 16.              Gerald Gregory 

MILITARY 
MEMORIAL BOARD 

Our military picture board in the 
church vestibule needs pictures of  any 

active military currently on duty.   
Not only do we thank them for their  

service but we pray for them, especially 
those in harms way.  If  you are  

interested you can pick up a form and 
fill it out with a small photo of  your 

family, loved one, or friend and drop it 
off  at the parish office. If  you current-
ly have a picture up and the person is 
off  active duty you can remove it.   

 

Tablica służby wojskowej znajduje się w 
przedsionku kościoła. Jeśli ktoś z państwa 
rodziny jest na czynnej służbie to prosimy 

dać nam znać. Zdjęcia tych osób są 
umieszczone na tablicy i modlimy się za 

nich podczas naszych Mszy Św. 
Pytania? 

 Prosimy o kontakt z biurem parafialnym. 

Confirmation Candidates Commitment Mass 
 

On Sunday, October 23rd at the 12:30pm Mass, ten of 
Thomas Becket’s young people made the official  

commitment toward the preparation for the Sacrament of  
Confirmation. Please pray for them as they continue to study 

to become full members of the Church. 

 W niedzielę, 23– października na Mszy Św. o godz. 12:30pm, 
młodzież parafii Św. Tomasza Becketa złożyła oficjalne 

zobowiązanie do przygotowania się do Sakramentu 
Bierzmowania. Módlmy się za nich teraz kiedy przygotowują 

się aby stać się pełnymi członkami Kościoła.  
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Dr. Janusz Mejer 
224-347-2564 

 

THANK YOU 

MINISTRY SCHEDULE FOR NOV 12/13 

MASS 
TIME 

PRESIDER 
 

MUSIC/ 
CANTOR 

LECTOR EUCHARISTIC  

MINISTERS 
SACRISTAN 

4:30pm Rev. John 
Roller 
 

Kraig Z. 
Marie L. 

Pete S. Mira L. 
Joe C. 
Mary L. 
Bob L. 
Allan K. 

Lee M. 

7:30am Rev. Chris 
Kulig 

Adam W. Adam S. Marta P. 
Adam S. 
Anna C. 

Dariusz B. 

9:00am Rev. Chris 
Kulig 
 

Kraig Z. 
Theresa 

Daisy K. Gail M. 
Krystyna M. 
Edyta W. 
Marie V. 
Kathy S. 

JoRene A. 

10:45am Rev. Chris 
Kulig 

Adam W. Danuta L. Beata K. 
Danuta L. 
Jan K. 
Klaudia K. 
Agnieszka N. 

Ryszard G. 

12:30pm Rev. Jim 
Murphy 

Kraig Z. 
Martin H. 

Family Mass John W. 
Grzegorz K. 
Marlene K. 

Bogdan Z. 

COMING UP  
THIS WEEK 

 
 
Sunday, November 6, 2016 
9:30am Baptismal Prep (P) 
11:45am H.S. Confirmation Class 
MANNA–  return your orders 
Monday, November 7, 2016 
10am Giving Tree meeting 
Tuesday, November 8, 2016 
7pm Spiritual Life Committee meeting 
Wednesday, November 9, 2016 
7pm Choir (E) 
Thursday, November 10, 2016 
6:30pm SPRED 
Friday, November 11, 2016 
7pm Mass (P) 
Saturday, November 12, 2016 
MANNA–pick up orders 
Christmas Party Ticket Sale 
Sunday, November 13, 2016 
HOSPITALITY 
9am Christifidelis Awards  
12:30pm Family Mass 
2pm Baptism (P) 

SUNDAY OFFERING / KOLEKTA 
Each Sunday Budget    $        7,700      
October 30                    $        6,814     Attendance at Liturgies— 1,582 
Religious Ed collection        $         1,347 
October E-Giving    $         3,770                         
 
 

YTD Budget     $    133,437         
YTD Actual Collections    $    139,861        
 

 

# of Envelopes Sent                        501    
# of Envelopes Used                       258 
  

 

 Thursday Friday Saturday Sunday Monday Tuesday Wednesday 

Date Oct 27 Oct 28 Oct 29 Oct 30 Oct  31 Nov 1 Nov 2 

Winning Number 181 219 030 211 429 129 406 

Prize Amount $25 $25 $25 $50 $25 $25 $25 

TICKETS ARE STILL AVAILABLE THROUGH THE PARISH OFFICE. 



 

READINGS OF  
THE WEEK  

MASS TIMES 
Saturday:       4:30pm 
Sunday:          9:00am &  12:30pm                                                         
                          7:30am & 10:45am Polish  
Weekdays:    9:00am Mass:  Monday, 
Tuesday, Wednesday  &  Friday 
Friday—7:00pm Mass in Polish     

PARISH PHONE NUMBER  
(847) 827-9220   
PARISH FAX NUMBER  
(847) 827-0370  
PARISH E-MAIL:  
stthomasbecket@stb.org 
PARISH WEBSITE 
www.stthomasbecketmp.org 
PARISH OFFICE HOURS 
 Monday/Tuesday/Wednesday/     
      Friday 8:00am - 5:00pm 
 Thursday 8:00am - 2:00pm 
 Saturday 9:00am - 3:00pm 
 Sunday Closed 
      
 

 

INFORMACJE PARAFIALNE 

 Parafia Świętego Tomasza Becketa 

zaprasza całą wspólnotę polskojęzyczną   

do wspólnej modlitwy i nabożeństw. 
 

Msze Św. w jęz. polskim—niedziela:  

7:30am i 10:45am        piątek: 7:00pm 

w jęz. angielskim—sobota: 4:30pm 

niedziela: 9:00am i 12:30pm 
 

 

 

 

 

 

Parish Mission Statement 

We, the parish family of St. Thomas Becket,  
are a community of believers united in Christ,  
who dedicate ourselves to proclaim the Good 

News and foster a sense of belonging.  
As we gather together in prayer and worship,  

we draw our nourishment from His word  
and the Bread of His Table.  

With shared responsibility we go forth to serve  
and affirm our sisters and brothers.  

Guided by the Holy Spirit,  
we strive to build the Kingdom of God  

within and beyond our parish. 
 

My, Parafia Świętego Tomasza Becketa, 
jesteśmy wspólnotą wiernych zjednoczonych  
w Chrystusie, którzy troszczymy się o Boże 
dziedzictwo i z oddaniem głosimy Dobrą 
Nowinę. We wspólnym gromadzeniu się  
i modlitwie, karmimy się Jego Słowem  

i Chlebem z Jego Stołu.  
Z poczuciem wspólnego obowiązku podążamy 

w służbie naszym braciom  
i siostrom. Pod przewodnictwem Ducha 

Świętego dążymy do budowania Królestwa 
Bożego wewnątrz i poza naszą parafią. 

 

 
 

Sunday, November 6, 2016 
 7:30am †Ludmiła i Michał Długi 
              †Romualda Zima 
           †Bronisław Blańda 
               †Anna Sewiłło 
               †Stanisław Smętek 
               †Anna i Mieczysław Biedroń 
               †Franciszek Krawiec 
               †Augustyn Biedroń 
               †Stanisława Rudka 
  9:00am †Margaret Mary McCarthy 
10:45am †Kasia First 
               †Dorota Ścigalska 
               †Romualda Zima 
†zmarli z rodziny Kubalskich i 
Leśniarów 
†amarli z rodziny Wrześniak i 
Kluczewskich 
                †Stanisław Chyłek 
12:30pm †Joseph Jabek 
               †Edward Villadonga 
Monday, November 7, 2016 
 9:00am  †Joseph Cudak 
 Tuesday, November 8, 2016 
 9:00am  †Eileen Geraty 
      †Stanisław & Albina Knurowski 
Wednesday, November 9, 2016 
 9:00am †Bernie Rechner— 
                        9th death anniversary 
Thursday, November 10, 2016 
NO MASS OR SERVICE 
Friday, November 11, 2016 
 9:00am †George Higgins 
 7:00pm For STB Parishioners 
Saturday, November 12, 2016 
 4:30pm †Dr. Lloyd Scheffel 
Sunday, November 13, 2016 
 7:30am For STB Parsihioners 
  9:00am †Margaret Mary McCarthy 
10:45am For STB Parsihioners 
12:30pm †Bernie Rechner 
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Office for the Protection of  
Children and Youth:  
ttharayil@archchicago.org 
Thomas Tharayil: 312-534-8267 
 

Catholic Cemeteries: 
www:catholiccemeterieschicago.org 
708-449-6100  
 

Give Central – On line donation  
system accessible through our web-
site: www.stthomasbecketmp.org 

Readings for the Week of November 6 
Sunday:                       2 Mc 7:1-2, 9-14/ 
      Ps 17:1, 5-6, 8, 15/2 Thes 2:16--3:5/  
                    Lk 20:27-38 or 20:27, 34-38 
Monday:    Ti 1:1-9/Ps 24:1-6/Lk 17:1-6 
Tuesday:                        Ti 2:1-8, 11-14/  
       Ps 37:3-4, 18, 23, 27, 29/Lk 17:7-10 
Wednesday:               Ez 47:1-2, 8-9, 12/   
    Ps 46:3-6, 8, 11/1 Cor 3:9c-11, 16-17/  
                                               Jn 2:13-22 
Thursday:          Phlm 7-20/Ps 146:7-10/  
                                            Lk 17:20-25 
Friday:                     2 Jn 4-9/Ps 119:1-2,    
                       10-11, 17-18/Lk 17:26-37 
Saturday:  3 Jn 5-8/Ps 112:1-6/Lk 18:1-8 
Next Sunday:  Mal 3:19-20a/Ps 98:5-9/2   
                          Thes 3:7-12/Lk 21:5-19 
 
Observances for the Week of November 6 
Sunday: 32nd Sunday in Ordinary Time; 
National Vocation Awareness Week;  
Daylight Saving Time ends 
Tuesday: Election Day 
Wednesday: Dedication of the Lateran Basil-
ica 
Thursday: Leo the Great, Pope and Doctor 
of the Church 
Friday: Martin of Tours, Bishop; Veterans 
Day 
Saturday: Josaphat, Bishop and Martyr 
Next Sunday: 33rd Sunday in Ordinary Time  
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TO REGISTER IN OUR PARISH, FOR BAPTISMS & WEDDINGS 
Please call the rectory to make arrangements: 847-827-9220. 
 

SACRAMENT OF PENANCE 
Friday: 6:15pm-6:45pm, Saturday: 3:30-4:15pm. 
First Fridays of the month: 5:30pm-6:45pm  and  ADORATION: 5:30–6:45pm 
        

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 
 

REJESTRACJA DO PARAFII, SAKRAMENT CHRZTU I MAŁŻEŃSTWA   
Prosimy o kontakt z biurem parafialnym w celu ustalenia daty: 847-827-9220. 
PreCana - przygotowanie do Sakramentu Małżeństwa - obowiązkowe. Kurs w języku polskim  
w naszej parafii odbędzie się w dniach: 21 styczeń, 1 kwiecień i 20 maj 2017r.  

 

SAKRAMENT POKUTY     
Piątek: 6:15pm-6:45pm i Sobota: 3:30pm- 4:15pm.  
 

PIERWSZE PIĄTKI MIESIĄCA 
Spowiedź i Adoracja Najświętszego Sakramentu: 5:30pm-6:45pm, Msza Św. w jęz. polskim: 7pm 

Question: 
As we celebrate Veterans Day, I'm 

wondering what should be the 
Christian attitude in resorting to 

violence to resolve conflicts? 
 

Answer: 
Veterans are rightly honored for 
their role in defending the coun-
try, especially in time of conflict 

and violence. Yet, resorting to vio-
lence as a means of trying to re-
solve human conflicts is not the 
Christian way to deal with rela-

tionships. Jesus models the image 
of God in which all are valued and 

cherished as God's children, no 
matter who they are or which side 
they are on. Sometimes violence 

may be justified, but only as a 
means of last resort, when all pos-
sible options have been exhaust-
ed, and when greater harm might 
result. In times of war and military 

struggles, it is difficult to make 
these kinds of distinctions. Those 
who fight and defend under such 

circumstances must be supported, 
cared for, valued, and honored. 

Let us pray for all veterans, as well 
as for those who seek to negoti-

ate peace, that God may truly 
guide us all in the path of justice. 

WHY DO WE DO THAT?  
 

CATHOLIC  TRADITIONS  
EXPLAINED 


